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Ordre du jour

La situation dans la République de Bosnie-Herzégovine
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La séance est ouverte à 19 h 20.

Adoption de l’ordre du jour

L’ordre du jour est adopté.

La situation dans la République de Bosnie-
Herzégovine

Le Président(interprétation de l’anglais) : Je voudrais
informer les membres du Conseil que j’ai reçu du représen-
tant de la Bosnie-Herzégovine une lettre dans laquelle il
demande à être invité à participer au débat sur la question
inscrite à l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique
habituelle, je propose, avec l’assentiment du Conseil, d’invi-
ter ce représentant à participer au débat sans droit de vote,
conformément aux dispositions pertinentes de la Charte et
à l’article 37 du règlement intérieur provisoire du Conseil.

En l’absence d’objections, il en est ainsi décidé.

Sur l’invitation du Président, M. Sacirbey
(Bosnie-Herzégovine) prend place à la table du
Conseil.

Le Président(interprétation de l’anglais) : Le Conseil
va maintenant commencer l’examen de la question inscrite
à son ordre du jour.

Le Conseil se réunit conformément à l’accord auquel
il est parvenu lors de ses consultations antérieures.

À l’issue de consultations entre les membres du
Conseil de sécurité, j’ai été autorisé à faire, au nom du
Conseil, la déclaration suivante :

«Le Conseil de sécurité est profondément préoc-
cupé par la poursuite des combats aux alentours de
Bihac et déplore la grave situation humanitaire dans

cette région. Il réaffirme son appui au Représentant
spécial du Secrétaire général et à la FORPRONU.

Le Conseil de sécurité rappelle la déclaration faite
par son Président le 6 janvier 1995 (S/PRST/1995/1).
Il réaffirme l’importance qu’il attache au respect
intégral des accords de cessez-le-feu et de cessation
complète des hostilités en République de
Bosnie-Herzégovine conclus par les parties bosniaques
le 23 décembre et le 31 décembre 1994 respectivement
(S/1995/8). Tous les intéressés doivent désormais
mener une action concertée pour renforcer ce qui a été
acquis de façon à éviter tout risque de recrudescence
des hostilités.

Le Conseil de sécurité exige que toutes les forces
dans la région de Bihac mettent immédiatement fin
aux combats et coopèrent pleinement avec la
FORPRONU de façon à instaurer un cessez-le-feu
effectif. Il condamne à nouveau la poursuite des viola-
tions de la frontière internationale entre la République
de Croatie et la République de Bosnie-Herzégovine.

Le Conseil de sécurité condamne le fait que les
Serbes de Croatie et les forces d’Abdic ont récemment
fait obstacle au passage des convois humanitaires
destinés à la zone de Bihac. Il se félicite du fait que
les convois peuvent maintenant traverser cette zone et
il demande à toutes les parties et aux autres intéressés
de faciliter à l’avenir l’acheminement sans entraves
des secours humanitaires et d’assurer une entière
liberté de mouvement à la FORPRONU.»

Cette déclaration sera publiée en tant que document du
Conseil de sécurité sous la cote S/PRST/1995/8.

Le Conseil a ainsi achevé la phase actuelle de son
examen de la question inscrite à l’ordre du jour. Le Conseil
de sécurité demeure saisi de la question.

La séance est levée à 19 h 30.
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